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THE TRIAL CHAMBER of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals ("Trial

Chamber" and "Mechanism", respectively) seised of this case; I

RECALLING that the President of the Mechanism assigned Judge Elizabeth Ibanda-Nahamya as a

Judge and Judge Margaret M. deGuzman as a reserve Judge of the Trial Chamber in the present

caser',

NOTING the passing of Judge Elizabeth Ibanda-Nahamya on 5 January 2023;

RECALLING Judge Elizabeth Ibanda-Nahamya's significant role in international criminal justice

and her invaluable contributions to the work of the Trial Chamber in this case;

CONSIDERING that Rule 19(E) of the Rules of Procedure and Evidence ("Rules") provides that

the trial shall continue with the reserve Judge replacing a Judge who is unable to continue sitting;

FOR THE FOREGOING REASONS,

HEREBY NOTES that, in accordance with Rule 19(E) of the Rules, the trial continues with Judge

Margaret M. deGuzman having replaced Judge Elizabeth Ibanda-Nahamya.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this 10th day of January 2023,
At The Hague,
The Netherlands
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Judge lain Bonomy
Presiding Judge

[Seal of the Mechanism]

1 See Order Replacing a Judge and Assigning a Reserve Judge, 26 August 2022 ("Order of26 August 2022"), pp. 1,2.
See also Order Assigning a Trial Chamber , 1 October 2020 ("Order of 1 October 2020"), p. 1.
2 Order of 1 October 2020, p. 1; Order of26 August 2022 , pp. 1,2.
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